Treasury and Trade Solutions

Confidentiality and Data Privacy Conditions

Podmienky mlicanlivosti a ochrany dovernosti

udajov

1. Introduction

These conditions (“Conditions") explain how each
party may use, and must protect, the other party’s
Confidential Information (including Personal Data)

in connection with the provision by the Bank, and
receipt and use by the Customer, of accounts and other
products and services, whether or not account-related
(collectively, “Services"). “Bank’ has the meaning
specified in the terms and conditions which incorporate
or otherwise reference these Conditions.

2. Protection of Confidential Information

2.1 Definitions

“Confidential Information” means information (in
tangible or intangible form) relating to the disclosing
party and/or its affiliates (including any entity that
directly or indirectly controls, is controlled by or is
under common control with, a party), branches or
representative offices (collectively, “Affiliates") or
their respective Representatives or Owners, that

is received or accessed by the receiving party or

its Affiliates or their respective Representatives

in connection with providing, receiving or using
Services. “Confidential Information” includes
Personal Data, information relating to the Bank's
products and services and the terms and conditions
on which they are provided, technology (including
software, the form and format of reports and online
computer screens), pricing information, internal
policies, operational procedures, bank account
details, transactional information, and any other
information, in each case that: (i) is designated by
the disclosing party as confidential at the time of
disclosure; (ii) is protected by applicable bank secrecy
or other laws and regulations; or (iii) a reasonable
person would consider to be of a confidential

and/ or proprietary nature given the nature of the
information and the circumstances of its disclosure.

Uvod

Tieto podmienky (,,Podmienky”) vysvetluju, ako mbze
kazda strana pouzivat a ako musi chranit Doverné
informacie druhej strany (vratane Osobnych tdajov)

v sUvislosti s poskytovanim uctov a inych produktov a
sluzieb, ¢i uZ suvisiacich s U¢tami, alebo nie, zo strany
Banky a s ich pouzivanim zo strany Klienta (dalej spolocne
ako ,Sluzby“). ,,Banka” ma vyznam uvedeny v zmluvnych
podmienkach, ktoré tieto Podmienky do seba zhrnaju
alebo na nich inak odkazuju.

Ochrana Dévernych Informacii

2.1 Definicie pojmov

,Doverné informacie” znamenaju informacie

(v hmotnej alebo nehmotnej podobe) tykajlice sa
poskytujlcej strany a / alebo jej spriaznenych oséb
(vratane akéhokolvek subjektu, ktory priamo alebo
nepriamo ovlada, je ovladany alebo je spolocne
ovladany takou stranou) pobociek alebo zastupcov
(dalej spolocne ako , Spriaznené osoby”) alebo

ich prislusnych Zastupcov alebo Vlastnikov, ktoré
prijimajlca strana alebo jej Spriaznené osoby alebo

ich prislusni Zastupcovia prijimaju alebo k nim maju
pristup v suvislosti s poskytovanim, prijimanim alebo
vyuzivanim Sluzieb. ,Déverné informacie” zahrnaju
Osobné udaje, informacie tykajlce sa produktov a
sluzieb Banky a podmienky, za ktorych st poskytované,
technologie (vratane softvéru, formy a formatu sprav a
pocitacovych obrazoviek on-line), informacie o cenach,
interné predpisy, prevadzkové postupy, podrobnosti

o0 bankovych Uctoch, informdacie o transakciach a
akékolvek dalsie informacie, ktoré v kazdom pripade:
(i) poskytujuca strana oznaci v Case ich poskytnutia

za doverné; (i) su chranené ako bankové tajomstvo
alebo inymi prislusnymi pravnymi predpismi; alebo

(iii) rozumna osoba by ich povazovala za déverné a /
alebo sukromné, vzhladom na povahu informacii a
okolnosti ich spristupnenia.
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“Owner" means any natural person or entity (or its
branch) that: (i) owns, directly or indirectly, stock of,
or profits, interests or capital or beneficial interests
in, a party; or (ii) otherwise owns or exercises control
over a party directly or indirectly through ownership,
controlling interest or any other arrangement or
means, including: (@) a person who ultimately has a
controlling interest in, or who otherwise exercises
control over, a party; or (b) the senior managing
official (s) of a party.

"Representatives” means a party's officers,
directors, employees, contractors, agents,
representatives, professional advisers and Third
Party Service Providers.

2.2 Protection

The receiving party will keep the disclosing party's
Confidential Information confidential on the terms
hereof and exercise at least the same degree of care
with respect to the disclosing party’'s Confidential
Information that the receiving party exercises to
protect its own Confidential Information of a similar
nature, and in any event, no less than reasonable
care. The receiving party will only use and disclose
the dDisclosing pParty's Confidential Information to
the extent permitted in these Conditions.

2.3 Exceptions to Confidentiality

Notwithstanding anything in these Conditions

to the contrary but subject to Data Protection

Law, the restrictions on the use and disclosure of
Confidential Information in these Conditions do not
apply to information that: (i) is in or enters the public
domain other than as a result of the wrongful act

or omission of the receiving party or its Affiliates

or their respective Representatives in breach of
these Conditions; (ii) is lawfully obtained by the
receiving party from a third party, or already known
by the receiving party, in each case without notice
of any obligation to maintain it as confidential;

(iii) is independently developed by the receiving
party without reference to the disclosing party’s
Confidential Information; (iv) an authorized officer
of the disclosing party has agreed in writing that the
receiving party may disclose on a non-confidential
basis; or (v) has been anonymized and/or aggregated
with other information such that neither the
Confidential Information of the disclosing party nor
the identity of any Data Subject is disclosed.

JVlastnik” je kazda fyzicka osoba alebo subjekt (alebo
jeho pobocka), ktora: (i) priamo alebo nepriamo vlastni
akcie alebo vynosy, podiely alebo kapitél alebo iné
vyhody v zmluvnej strane; alebo (i) inak vlastni alebo
vykonava kontrolu nad touto stranou priamo alebo
nepriamo prostrednictvom vlastnictva, kontrolného
podielu alebo akymkolvek inym dojednanim alebo
sposobom vratane: (a) osoby, ktora ma v kone¢nom
doésledku kontrolny podiel alebo inak vykonava
kontrolu nad touto stranou; alebo b) veducich
riadiacich zamestnancov tejto strany.

,Zastupcovia“ znamenaju veducich zamestnancoy,
riaditelov, zamestnancov, zmluvnych partnerov,
konatelov, zastupcov, odbornych poradcov a Externych
poskytovatelov sluzieb tej ktorej strany;

2.2 Ochrana

Prijimajuca strana bude uchovavat Doverné informacie
poskytujucej strany ako déverné v sulade s tymito
Podmienkami a zabezpeci minimalne rovnaku uroven
starostlivosti s ohfadom na Déverné informdcie
poskytujucej strany, aku prijimajuca strana zabezpecuje
na ochranu svojich vlastnych Dovernych informécii
obdobnej povahy, ktord vSak v Ziadnom pripade
nebude v nizSom rozsahu ako je rozumna starostlivost.
Prijimajuca strana bude mat pravo poufZit a poskytnut
Doverné informacie poskytujlcej strany len v rozsahu
povolenom v tychto Podmienkach.

2.3 Vynimky z povinnosti dodrziavat mi¢anlivost

Bez ohladu na akékolvek ustanovenie v tychto
Podmienkach stanovujlice opak, avsak za podmienok
stanovenych Predpismi o ochrane Udajov, sa
obmedzenia pouZzivania a poskytovania Dévernych
informacii, uvedené v tychto Podmienkach nevztahuju
na informacie, ktoré: (i) su alebo sa stanu verejnymi
inak, ako v dosledku neopravneného konania alebo
opomenutia prijimajucej strany alebo jej Spriaznenych
0s0b alebo ich prislusnych Zastupcov pri porusenti
tychto Podmienok; (ii) su zékonnym sposobom
ziskané prijimajlcou stranou od tretej strany alebo

sU uz zname prijimajucej strane bez toho, aby vedela
o povinnosti zachovavat ich dévernost; (iii) boli
nezavisle ziskané prijimajucou stranou bez toho,

aby vychadzala z Dovernych informacii poskytujlcej
strany; (iv) pisomne schvalila opravnena osoba
poskytujlcej strany ako informdacie, ktoré mozu byt
spristupnené prijimajucou stranou ako nie doverné,
alebo (v) boli anonymizované a / alebo agregované s
inymi informdciami tak, aby neboli odhalené Déverné
informacie poskytujucej strany ani totoznost Ziadnej
Dotknutej osoby.
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3. Authorized Disclosure
3.1 Definitions

“Bank Recipients” means the Bank, Bank Affiliates
and their respective Representatives.

“Payment Facilitator” means a third party that
forms part of a payment system infrastructure or
which otherwise facilitates payments, including
without limitation: communications, clearing and
other payment systems or similar service providers;
intermediary, agent and correspondent banks; digital
or ewallets; or similar entities.

“Permitted Purposes” means in relation to a party's
(or its Affiliates’ or their respective Representatives’)
use of the other party's (or its Affiliates’ or their

respective Representatives’) Confidential Information:

(A) To provide, or to receive and use, the Services
in accordance with their respective terms and
conditions and to undertake related activities, such
as, by way of non-exhaustive example:

(1) To fulfil applicable domestic and foreign legal,
regulatory and compliance requirements (including
know your customer (KYC) and anti-money
laundering (AML) obligations applicable to a party
and/or its Affiliates) and to otherwise make the
disclosures specified in Condition 3.3 (Legal and
regulatory disclosure);

(2) To verify the identity or authority of a party’'s
Representatives who interact with the other party;

(3) For risk assessment, information security
management, statistical, trend analysis, and
planning purposes;

(4) To monitor and record calls and electronic
communications with the other party for quality,
training, investigation and fraud and other crime
prevention purposes;

(5) For fraud and other crime detection, prevention,
investigation and prosecution;

(6) To enforce and defend a party's or its Affiliates’
rights; and

(7) To manage a party's relationship with the
other party (which may include the Bank providing
information to the Customer and its Affiliates
about the Bank's and Bank Affiliates' products and
services);

3. Povolené sposoby spristupnenia

3.1 Definicie pojmov

,Prijemcovia Banky“ znamenaju Banku, Spriaznené
osoby Banky a ich prislusnych Zastupcov.

,Sprostredkovatel platieb” znamena tretiu osobu,
ktora je sucastou systému infrastruktury platobnych
systémov alebo ktora inak sprostredkuje vykonavanie
platieb, vratane najma: komunikacnych, zictovacich
a inych platobnych systémov alebo obdobnych
poskytovatelov sluzieb; sprostredkovatelskych a
korespondencnych bank, agentov; poskytovatelov
digitalnych alebo elektronickych penazeniek; alebo
obdobnych subjektov.
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,Povolené ucely” znamenaju v suvislosti s pouzivanim
Dovernych informacii jednej strany (alebo jej
Spriaznenych oséb alebo ich prislusnych Zastupcov)
druhou stranou (alebo jej Spriaznenymi osobami alebo
ich prislusnymi Zastupcami):

(A) Poskytovanie, alebo prijimanie a pouzivanie Sluzieb
v sulade s prislusnymi zmluvnymi podmienkami a
vykonavanie suvisiacich ¢innosti, ako su prikladmo
uvedené nizsie:

(1) PInenie prislusnych domacich a zahranic¢nych
zédkonnych, regulacnych a compliance poZiadaviek
(vratane povinnosti tykajucich sa pravidiel Poznaj
svojho klienta (Know Your Customer) a poZiadaviek
tykajucich sa boja proti legalizacii prijmu z trestnej
¢innosti (AML) vztahujucich sa na danu stranu a/alebo
jej Spriaznené osoby) a iné spristupnenia uvedené

v ¢lanku 3.3 (Spristupnenie za Ucelom plnenia
zédkonnych a regulacnych povinnosti);

(2) Overenie totoznosti Zastupcov strany, ktori konaju
s druhou stranou, vratane ich opravnenia konat;

(3) Pre tcely posudenia rizika, riadenie bezpecnosti
informacii, Statistické analyzy, analyzy trendov a Ucely
planovania;

(4) Sledovanie a zaznamenavanie telefonatov a
elektronickej komunikacie s druhou stranou na ucely
zabezpecovania kvality, Skolenia, vy3etrovania a
prevencie pred podvodmi a inymi trestnymi ¢inmi;

(5) Odhalovanie, prevenciu, vysSetrovanie a stihanie
podvodov a inych trestnych cinov;

(6) Vymahanie a obhajovanie prav prislusnej strany
alebo jej Spriaznenych osob; a

(7) Riadenie vztahov prislusnej strany s druhou
stranou (Co moze zahriat poskytovanie informacii
Klientovi a Spriaznenym osobam Klienta zo strany
Banky o produktoch a sluzbach Banky alebo
Spriaznenych os6b Banky);
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(B) To make disclosures to third parties to whose
accounts the Customer instructs the Bank or Bank
Affiliates to make or receive a payment from an
account, or to enable such third parties to perform
payment reconciliations;

(C) To make disclosures to Payment Facilitators and
to the Bank's and Bank Affiliates’ Third Party Service
Providers in connection with the provision of the
Services;

(D) To make disclosures to, and to obtain information
from, credit information bureaus, credit rating
agencies, central banks or other bodies in connection
with risk-based analysis and decisions by the Bank

or where such disclosures are otherwise required by
applicable law or regulation;

(E) To make disclosures to the disclosing party’s
Affiliates and third party designees;

(F) In connection with the provision of products
and services (including supporting the opening of
accounts) by the Bank and Bank Affiliates to the
Customer's Affiliates; and

(G) For any additional purposes expressly authorized
by the other party.

“Third Party Service Provider” means a third party
selected by the receiving party or its Affiliate to
provide services to or for the benefit of the receiving
party, and who is not a Payment Facilitator (eq,
technology service providers, business process
service providers, call center service providers,
outsourcing service providers, consultants and other
external advisors).

3.2 Permitted Disclosures

The disclosing party agrees (and where required

by applicable bank secrecy or other laws is hereby
deemed to provide a waiver and/or release to ensure)
that the receiving party may use and disclose the
disclosing party’'s Confidential Information to the
receiving party's Affiliates and to its and their
respective Representatives, Payment Facilitators and
any other third party recipients specified in these
Conditions, who require access to such Confidential
Information to the extent reasonably necessary to
fulfil the relevant Permitted Purposes. The receiving
party shall ensure that any of its Affiliates and
Representatives to whom the disclosing party's
Confidential Information is disclosed pursuant

(B) Spristupriovat informacie tretim stranam, v
suvislosti s G¢tami ktorych Klient zada Banke alebo
Spriaznenym osobdam Banky pokyn vykonat alebo
prijat platbu z U¢tu alebo umoznit takymto tretim
strandm vykonat vyrovnanie platieb;

(C) Spristupriovat informacie Sprostredkovatelom
platieb a Externym poskytovatelom sluzieb na strane
Banky alebo Spriaznenych oséb Banky v stvislosti s
poskytovanim Sluzieb;
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(D) Spristupriovat informacie a ziskavat informacie
od uverovych informacnych registrov, ratingovych
agentur, centrdlnych bank alebo inych orgénov

v suvislosti s analyzou a rozhodnutiami Banky
zaloZenymi na posudzovani rizik, alebo ak sa takéto
spristupnenie inak vyZaduje podla prislusnych
pravnych predpisov;

(E) Spristupriovat informécie Spriaznenym osobam
spristupnujucej strany a poverenym tretim osobam;

(F) V suvislosti s poskytovanim produktov a sluzieb
(vratane podpory otvarania Uctov) Bankou a
Spriaznenymi osobami Banky pre Spriaznené osoby
Klienta; a

(G) Pre akékolvek iné dalsie Gcely, vyslovne povolené
druhou stranou.

,Externy poskytovatel sluzieb” znamena tretiu
osobu vybranu prijimajicou stranou alebo jej
Spriaznenou osobou za Ucelom poskytovania sluzieb
pre alebo v prospech prijimajucej strany a ktora nie je
Sprostredkovatelom platieb (napriklad poskytovatelia
technologickych sluzieb, poskytovatelia sluzieb
business procesov, poskytovatelia sluzieb call centra,
poskytovatelia sluzieb outsourcingu, konzultanti a ini
externi poradcovia).

3.2 Povolené spristupnenie

Poskytujuca strana suhlasi (a ak to vyZzaduju prislusné
pravne predpisy tykajlce sa ochrany bankového
tajomstva alebo iné prislusné pravne predpisy,

tak sa to bude povazovat za vzdanie sa prava

alebo suhlas tejto strany tak, aby sa zabezpecilo),

Ze prijimajuca strana moze pouzit a spristupnit
Doverné informacie poskytujicej strany Spriaznenym
osobam prijimajucej strany a jej a ich prislusSnym
Zastupcom, Sprostredkovatelov platieb a akymkolvek
inym prijemcov tretich stran uvedenych v tychto
Podmienkach, ktori pozaduju pristup k takymto
Dovernym informaciam v rozsahu, ktory je rozumne
potrebny na splnenie prislusnych Povolenych Ucelov.
Prijimajuca strana zabezpeci, aby vsetky Spriaznené
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4.

to this Condition 3.2 shall be bound to keep such
Confidential Information confidential and to use it for
only the relevant Permitted Purposes.

3.3 Legal and Regulatory Disclosuresx

The disclosing party agrees (and where required

by applicable bank secrecy or other laws is hereby
deemed to provide a waiver and/or release to
ensure) that the receiving party (and, where the
Bank is the receiving party, Bank Recipients and
Payment Facilitators) may disclose the disclosing
party's Confidential Information pursuant to: (i) legal
process; (i) any other domestic or foreign legal
and/or regulatory permission, obligation or request;
(iii) agreement entered into by any of them and any
domestic or foreign governmental authority; or

(iv) between or among any two or more domestic or
foreign governmental authorities, including disclosure
to courts, tribunals, and/or legal, requlatory, tax and
other governmental authorities.

Retention Period/

Each of the Customer and Bank Recipients may

retain, use, and as applicable Process, the other
party's Confidential Information for the period of

time reasonably necessary for the relevant Permitted
Purposes. On termination of the provision of the
Services (including closure of accounts), each of the
Customer and Bank Recipients shall be entitled to
retain, use, and as applicable Process, the other party’'s
Confidential Information for legal, requlatory, audit
and internal compliance purposes and in accordance
with their internal records management policies to the
extent that this is permissible under applicable laws and
reqgulations, and otherwise in accordance with these
Conditions, but shall otherwise securely destroy or
delete such Confidential Information.

Information Security

The Bank will, and will use reasonable endeavors to
ensure that Bank Affiliates and Third Party Service
Providers will, implement reasonable and appropriate
physical, technical and organizational security
measures to protect Customer Confidential Information
that is within its or their custody or control against
unauthorized or unlawful use (or in the case of Personal
Data, unlawful Processing) and accidental destruction
or loss.

4,

osoby a Zastupcovia, ktorym su spristupnené Doverné
informacie poskytujucej strany v sulade s tymto
¢lankom 3.2, boli zaviazani zachovavat dovernost
tychto Dovernych informécii a pouzivaliich len na
prislusné Povolené Ucely.

3.3 Spristupnenie za ticelom plnenia zakonnych a

regulacnych povinnosti

Poskytujuca strana suhlasi (a ak to vyZaduju prislusné
pravne predpisy tykajlce sa ochrany bankového
tajomstva alebo iné prislusné pravne predpisy, tak sa to
bude povazovat za vzdanie sa prava alebo suhlas tejto
strany tak, aby sa zabezpecilo), Ze prijimajuca strana (a v
pripade, ak je prijimajucou stranou Banka tak Prijemcovia
Banky a Sprostredkovatelia platieb) méze pouzit a
spristupnit Doverné informacie poskytujlcej strany

na zaklade: (i) zakonnych postupov, (i) akéhokolvek
domaceho alebo zahrani¢ného pravneho alebo
regulacného povolenia, povinnosti alebo poziadavky,

(iii) zmluvy uzavretej medzi nimi a akymikolvek domacimi
alebo zahrani¢nym vladnymi organmi, alebo (iv) medzi
akymikolvek dvoma alebo viacerymi domacimi alebo
zahrani¢nym vladnymi organmi, vratane spristupnenia
informacii sidom, tribunalom alebo regulacnym,
danovym a vladnym organom.

Doba uchovavania

KaZdy z Prijemcov Klienta a Banky mé&Ze uchovavat,
pouzivat a podla potreby Spractvat Doverné informacie
druhej strany na dobu primerane potrebnu pre
naplnenie prislusnych Povolenych tcelov. Pri ukonceni
poskytovania Sluzieb (vratane zatvorenia Uctov) budu
Prijemcovia Klienta aj Prijemcovia Banky opravneni
ponechat si, pouZit a podla potreby Spracuivat Doverné
informacie druhej strany na zakonné, regulacné ucely,
Ucely auditu alebo dodrziavania povinnosti tykajucich sa

compliance a v sulade s ich zésadami vedenia a archivacie

internych zéznamov v rozsahu, ktory je pripustny na
zaklade prislusnych pravnych predpisov, a inak v stlade

s ustanoveniami tychto Podmienok, inak budd povinni
bezpecne znicit alebo vymazat tieto Doverné informacie.

Informaéna bezpeénost

Banka zabezpeci, a vynaloZi primerané Usilie na
zabezpecenie toho, aby aj Spriaznené osoby Banky

a Externi poskytovatelia sluzieb rovnako zabezpecili
prijatie primeranych a vhodnych fyzickych, technickych
a organizacnych bezpecnostnych opatreni na ochranu
Doévernych informdcii Klienta, ktoré su v ramci jej

alebo ich spravy alebo pod jej alebo ich kontrolou pred
neopravnenym alebo nezakonnym pouzitim (alebo v
pripade Osobnych Udajov neopravnenym Spractvanim)
a ndhodnym znic¢enim alebo stratou.
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6. Personal Data 6. Osobné udaje

6.1 Definitions 6.1 Definicie pojmov

“Data Protection Law' means any and all applicable
data protection and privacy laws and regulations
relating to the Processing of Personal Data, including
any amendments or supplements to or replacements
thereof.

“Data Subject"” means a natural person who is
identified, or who can be identified, directly or
indirectly, in particular by reference to an identifier
such as a name, an identification number, location
data, an online identifier or to one or more factors
specific to his or her physical, physiological, genetic,
mental, economic, cultural or social identity, or, if
different, the meaning given to this term or nearest
equivalent term under Data Protection Law.

“Personal Data" means any information that can be
used, directly or indirectly, alone or in combination
with other information, to identify a Data Subject, or
if different, the meaning given to this term or nearest
equivalent term under Data Protection Law.

“Processing" means any operation or set of
operations which is performed on Personal Data

or on sets of Personal Data, whether or not by
automated means, such as collection, recording,
organization, structuring, storage, adaptation or
alteration, retrieval, consultation, use, disclosure by
transmission, transfer, dissemination or otherwise
making available, alignment or combination,
restriction, erasure or destruction, or, if different,
the meaning given to this term or nearest equivalent
term under Data Protection Law.

“Security Incident” means an incident whereby
the confidentiality of disclosing party Personal Data
within the receiving party's custody or control has
been materially compromised in violation of these
Conditions so as to pose a reasonable likelihood of
harm to the Data Subjects involved.

,Predpisy o ochrane tdajov” znamenaju akékolvek a
vSetky aplikovatelné zakony a/alebo predpisy, tykajluce
sa ochrany sukromia a osobnych Udajov vo vztahu k
Spracutvaniu Osobnych Udajov, vratane ich akychkolvek
dodatkov, doplnkov alebo predpisov, ktoré ich
nahradia.

,,Dotknuta osoba“ znamena fyzickd osobu, ktora

je identifikovana alebo méze byt identifikovatelna
priamo alebo nepriamo, najma odkazom na nejaky
identifikator ako je meno, identifikacné Cislo,
lokalizacné Udaje, online identifikator alebo na jeden
alebo viac ukazovatelov, Specifickych pre jej fyzickd,
fyziologicku, geneticku, dusevnu, ekonomicku,
kulturnu alebo socialnu identitu, alebo, ak je tento
vyraz definovany inak, mda vyznam ako taky vyraz,
ktory je definovany podla Predpisov o ochrane udajov,
alebo ako iny, jemu vyznamom najblizsi definovany
vyraz.

, Osobné udaje” znamenaju akukolvek informaciu,
ktora moze byt pouzita, priamo alebo nepriamo,
samostatne alebo v kombindcii s inou informaciou na
identifikaciu Dotknutej osoby, alebo, ak je tento vyraz
definovany inak, ma vyznam ako taky vyraz, ktory je
definovany podla Predpisov o ochrane tdajov, alebo
ako iny, jemu vyznamom najblizsi definovany vyraz.

»Spracuvanie” znamenad vykondvanie akychkolvek
operdacii alebo suboru operacii s Osobnymi udajmi
alebo subormi Osobnych tdajov, automatizovanymi
prostriedkami alebo bez nich, napr. ich
zhromazdovanie, zaznamendvanie, usporaduvanie,
Strukturovanie, uchovavanie, prepracuvanie alebo
zmena, vyhladdvanie, konzultovanie, vyuZivanie,
spristupnenie prenosom, rozsirovanie alebo iné
spristupfiovanie, zoradenie alebo kombinovanie,
obmedzovanie, vymaz alebo likvidaciu, alebo, ak je
tento vyraz definovany inak, ma vyznam ako taky
vyraz, ktory je definovany podla Predpisov o ochrane
udajov, alebo ako iny, jemu vyznamom najblizsi
definovany vyraz.

,,Bezpeénostny incident” znamena udalost, kedy

v dosledku porusenia tychto Podmienok doslo k
podstatnému ohrozeniu dévernosti Osobnych Udajov
poskytujlcej strany v sprave alebo pod kontrolou
prijimajlcej strany, a ktora predstavuje odévodnenu
pravdepodobnost poskodenia Dotknutych osdb,
ktorych sa tyka.
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6.2 Compliance with Data Protection Law

In connection with the provision or receipt and use
of the Services: (i) each party will comply with Data
Protection Law; and (ii) the Customer confirms that
any Personal Data that it provides to Bank Recipients
has been Processed fairly and lawfully, is accurate
and is relevant for the purposes for which it is being
provided.

6.3 Cross-border Personal Data Transfers

The Customer acknowledges, and where required

by applicable law or regulation agrees, that in

the connection with providing the Services and
otherwise making disclosures pursuant to Condition 3
(Authorized Disclosures), Personal Data of Customer
Data Subjects (eq, the Customer's or its Affiliates’
respective Representatives and Owners) may be
disclosed and/or transferred to recipients located in
countries other than the country in which the Bank
entity or its branch which provides the Services is
established or the Customer is located. However,
the Bank: (i) requires its Affiliates and Third Party
Service Providers to protect Personal Data pursuant
to Condition 5 (Information Security); and (ii) carries
out cross-border transfers of Personal Data in
accordance with Data Protection Law.

6.4 Legal Basis for Processing Personal Data

To the extent that the Bank Processes Personal

Data of Customer Data Subjects, the Customer
warrants that it has, if and to the extent required

by Data Protection Law, provided notice to and
obtained valid consent from such Data Subjects in
relation to the Bank's Processing of their Personal
Data as described in these Conditions, and in any
applicable Bank Privacy Statement or other privacy
disclosure(s) accessible at https://www.citibank.com/
tts/sa/tts-privacy-statements/index.html (or such
other URL or statement as the Bank may notify to the
Customer from time to time). If the Customer is itself
a Data Subject, the Customer warrants that if and

to the extent required by Data Protection Law: (@) it
has received the privacy disclosure(s) referenced in
the preceding sentence; and (b) it consents to such
Processing.

6.2 DodrzZiavanie Predpisov o ochrane tdajov

V stvislosti s poskytovanim alebo prijimanim a
vyuzivanim Sluzieb: (i) kazda strana bude dodrziavat
Predpisy o ochrane Udajov; a (i) Klient potvrdzuje,
Ze vsetky Osobné Udaje, ktoré poskytuje Prijemcom
Banky, boli Spractvané spravnym a zékonnym
sposobom, su presné a su relevantné pre Ucely, na
ktoré sa poskytuju.

6.3 Cezhranicné prenosy Osobnych udajov

Klient berie na vedomie a, ak to vyzaduju prislusné
pravne predpisy, suhlasi s tym, ze v suvislosti s
poskytovanim SluZieb a inym spristupfiovanim
informacii v stlade s ¢lankom 3 (Povolené spdsoby
spristupnenia), Osobné Udaje Dotknutych oséb Klienta
(napriklad Zastupcov a Vlastnikov Klienta alebo jeho
Spriaznenych osdb), mbzu byt spristupnené a/ alebo
prenesené prijemcom nachdadzajucim sa v inych
krajinach, ako je krajina, v ktorej je umiestnena alebo
zalozend Banka alebo jej pobocka, ktora poskytuje
Sluzby alebo v ktorej sa nachddza Klient. Banka vsak:
(i) vyzaduje, aby aj jej Spriaznené osoby a Externi
poskytovatelia sluzieb chranili Osobné Udaje v sulade
s ustanoveniami ¢lanku 5 (Informacna bezpecnost); a
(i) vykonava cezhrani¢né prenosy Osobnych Udajov v
sulade s Predpismi o ochrane udajov.

6.4 Pravny zaklad Spracutivania Osobnych tdajov

V rozsahu, v akom Banka Spractiva Osobné Udaje
Dotknutych osob Klienta, sa Klient zavazuje, ze v
rozsahu, v akom to vyzaduju Predpisy o ochrane
udajov (ak to vyZaduju), oboznamil tieto Dotknuté
osoby a ziskal ich suhlas so Spractvanim ich
Osobnych Udajov Bankou tak, ako je to uvedené v
tychto Podmienkach a v akomkolvek prislusnom
Vyhldseni o ochrane osobnych tGdajov Banky alebo
inych zverejnenych vyhlaseniach, tykajucich sa
ochrany sukromia, ktoré su pristupné na webovej

adrese https://www.citibank.com/tts/sa/tts-privacy-

statements/index.html (alebo na inej URL adrese alebo

vinom vyhlaseni, ktoré méze Banka z asu na cas
Klientovi oznamit). Ak je Dotknutou osobou samotny
Klient, Klient tymto vyhlasuje, Ze v rozsahu, v akom to
vyZaduju Predpisy o ochrane Udajov (ak to vyZzaduju):
(a) obdrzal informacie tykajuce sa ochrany sukromia,
uvedené v predchadzajucej vete; a (b) suhlasi s takym
Spractvanim.
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6.5 Security Incidents

(A) If the Bank becomes aware of a Security Incident,
the Bank will investigate and remediate the effects of
the Security Incident in accordance with its internal
policies and procedures and the requirements

of applicable laws and regulations. The Bank will
notify the Customer of a Security Incident as soon

as reasonably practicable after the Bank becomes
aware of it, unless the Bank is subject to a legal or
regulatory constraint, or if it would compromise the
Bank's investigation.

(B) Each party is responsible for making any
notifications to regulators and Data Subjects
concerning a Security Incident that it is required to
make under Data Protection Law. Each party will
provide reasonable information and assistance to the
other party to the extent necessary to help the other
party to meet its obligations to requlators and Data
Subjects.

(C) Neither party will issue press or media statements
or comments in connection with any Security Incident
that name the other party unless it has obtained the
other party's prior written permission.

6.5 Bezpecnostné incidenty

(A) Ak sa Banka dozvie o vyskyte Bezpecnostného
incidentu, bude zistovat a odstrani dopady
Bezpecnostného incidentu v sulade so svojimi
vnutornymi predpismi, postupmi a poziadavkami
prislusnych pravnych predpisov. Banka oznami
Klientovi akykolvek Bezpecnostny incident ¢o najskor,
ako to bude rozumne mozné po tom, ¢o sa 0 nom
dozvie, ibaze by také oznamenie podliehalo sudnym
alebo regulacnym obmedzeniam alebo ak by to mohlo
ohrozit prebiehajuce vysetrovanie Banky.

(B) Kazda strana bude zodpovedat za akékolvek
oznamenia reguldtorom a Dotknutym osobam v
suvislosti s Bezpecnostnym incidentom, ktoré je
potrebné vykonat v zmysle Predpisov o ochrane
Udajov. Kazda strana poskytne primerané informacie
a sucinnost druhej strane v rozsahu nevyhnutnom na
to, aby pomohla druhej strane splnit jej zavazky vodi
regulatorom a Dotknutym osobam.

(C) Ziadna strana nevykond Ziadne tlacové alebo
medialne vyhlasenia alebo vyjadrenia v suvislosti s
Bezpecnostnym incidentom, ktoré budu oznacovat
menom druht stranu bez predchadzajidceho
pisomného suhlasu druhej strany.
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